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INTRODUCTION

“Cultural sphere, in the full sense of it, includes social
experience and a concept as well as economic, legal,
scientific, moral and ethnical values Culture includes not
only culture and arts, but also the way of life and system
of values.

In this sense culture becomes the major power for intellectual
renewal and human perfection”

(THE EUROPEAN COUNCIL REPORT ON EUROPEAN CULTURAL PoLICY)

CULTURE PLAYS A FUNDAMENTAL ROLE in human and regional
development in the Barents Region. The Programme of Cultural
Cooperation 2008-2010 “New Winds in the Barents Region”
is the framework for inter-regional cultural cooperation in the
Barents Euro-Arctic Region. It highlights cultural diversity and
the importance of culture and cultural industry as a unique tool
for the development of the region. The cultural potential must be
recognised and utilized to the full.

Tuis 1s THE SECOND CULTURAL PROGRAMME since Barents
cooperation in the field of culture started in 199g. The first
programme “Voices in the Barents Region” was implemented in the
period of 2008-2006. The objectives set in the first programme have
been achieved. Cultural cooperation and exchanges are as lively
and vibrant as ever and the Barents region with its culture has also
gained more visibility in the European context.

CHANGES IN THE COOPERATION ENVIRONMENT have raised new
challenges. The international and EU processes will offer new
opportunities and challenges for future work. The new mandate
approved for the Working Group during the Finnish Chairmanship
of the Barents Euro-Arctic Council and the Republic of Karelia
Chairmanship of the Barents Regional Council in 2006-2007 opens
new possibilities for further developing cooperation in the cultural
field and for enhancing the visibility of Barents culture.

The overall objective of the Programme of Cultural Cooperation 2008-2010
is to further strengthen cultural cooperation and thus increase the impact
of culture in the Barents Region. The aim is to promote cultural diversity
and multicultural dialogue and culture as a tool for regional, social and
economic development and to create new cultural meeting places.

IT 1S IMPORTANT TO INCREASE cooperation
between the cultural sector and other sectors
such as education, youth, business and industry.
The challenge is to develop cooperation as
a part of the implementation of the EU’s
Northern Dimension Policy and the EU-
Russia Cooperation Action Plan for Culture in
interaction with other international structures,
in particular the Arctic Council, the Council
of the Baltic Sea States, the Nordic Council of
Ministers and the Council of Europe.

TAKING INTO ACCOUNT THE AIMS defined by the
Barents Euro-Arctic Council and the Barents
Regional Council, the Programme will also
contribute to strengthening of the horizontal
level objectives of the Barents region.

THE PROGRAMME IS STRUCTURED in two parts:
Cultural Policy Programme (PART A), which
is implemented by means of the Action Plan
and projects (PART B).

The means of cooperation include multilateral/
bilateral projects, networks, exchange of best
practices, capacity building and improvement
of information exchange.

THE WHOLE PROGRAMME of the Cultural Co-
operation 2008-2010 “New Winds in the
Barents Region” (Parts A, B) will be found
from the following web-sites:
www.barentsinfo.org, www.barentsculture.ru.

THE JoINT WORKING GROUP on Culture (JwGc)
is responsible for developing, coordinating and
monitoring the Programme implementation.
THE PROGRAMME WILL BE implemented during
a three-year period from 1 January 2008 to g1
December 2010.
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“My first joy is the appearance of spring.
From under the snowdrifts come the happy
slushy waters.

The forest wakes from a cannonade of ice drifts.
The sun is high.

Sky and clear distances...”

OKTYABRINA VORONOVA, Saami poet,
LovozErRO, MURMANSK REGION



THE BARENTS EURO-ARCTIC REGION (BEAR) is
Europe’s largest area of interregional cooperation,
including the following 18 northernmost areas:

FinvanD: Lapland, Oulu, Kainuu
Russia: Nenets, Komi, Murmansk, Arkhangelsk and Karelia
NorwAY: Nordland, Troms, Finnmark

SwEDEN: Norrbotten, Vasterbotten



Barents Euro-Arctic Council

(BEAC)

Committee of
Senior Officials
(CSO)

Working Group on
Economic Cooperation
(WGEC)

L Barents Forest
Sector Task-Force

(BFSTF)

Working Group on
Environment

Working Group of
Indigenous Peoples
(WGIP)

Joint working Group

On Health and related

Social Issues

(JWGHSI)

Joint working Group

Barents Regional Council
(BRC)

Barents Regional
Commitee
(RC)

Working Group on
Environment

Working Group on
Communications

e On Education and i
e — Working Group on
Youth Issues
Vi
Working Group on (RHCHR
Trade Barriers
(WGTB)
Joint Energy Working Group on
Steering Committee for working Group — IHVCSFimCHtS 'dnd.
the Barents Euro-Arctic (JEWG) Economic cooperation

Pan-European —
Transport Area
(BEATA)

Joint working Group
on Culture
JWGC)

Working Group on
Youth Policy R —
(WGYB)

Cooperation structure

INTERGOVERNMENTAL Barents cooperation was formalised in 1993.
The Foreign Ministers of Denmark, Finland, Iceland, Norway,
Sweden and the Russian Federation and a representative of the
European Commission signed the Kirkenes Declaration that created
the Barents Euro-Arctic Council (BEAC). At the same time the county
governors and their equivalents in the Barents Region, together with
the representative of the indigenous peoples, signed a Cooperation
Protocol that established the Barents Regional Council (BRC).
The two forums have the same objectives: to support and promote
cooperation and sustainable development in the Barents region.
The representatives of the three indigenous peoples, the Sami, the
Nenets and the Vepsians, are also members both in the BEAC and the
BRC. Cross-border regional cooperation in the field of culture is an
integral part of the Barents cooperation.
The cooperation was initiated in 1999, when the first meeting of

cultural ministers was held in Kirkenes and
the Barents Cultural Committee was set up.
In 2001 the Committee became the Barents
Regional Working Group on Culture under
the aegis of the BRC and in 2007 it was replaced
by a Joint Working Group on Culture (JwGc),
which works under the aegis of the BEAC and
the BrC. The JwGc has representatives from all
13 Barents regions. In addition to the regional
cultural administrations, the jwcc has the
representation of the Finnish, Norwegian,
Russian and Swedish ministries responsible
for culture and of the Working Group of
Indigenous Peoples (waGrp).
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CULTURAL PorLicY PROGRAMME 2008-2010

1. General basis for the programme

THE PrROGRAMME “New Winds in the Barents Region” is based
on the recommendations of the Conferences of the Ministers of
Culture (Kirkenes 1993, Arkhangelsk 1998 and Oulu 2002) and the
objectives set out in the Mandate of the Joint Working Group on
Culture adopted by the Barents Euro-Arctic Council and the Barents
Regional Council in 2007 .

The Conferences of the Ministers of Culture have stressed the
importance of strengthening the common identity in the Barents
region and emphasised the need to support the development of
regional identity and cultures and the cultural heritage of the
indigenous peoples.

The core message has also been to integrate cultural and economic
development and to develop cultural cooperation in interaction
with other international structures.

The Programme has been informed by the experiences gained in the
implementation of the previous programme “Voices in the Barents
Region” and the report on the Barents Cultural Co-operation 2001.

It also takes into account the Joint Communiqué issued by the
Barents Euro-Arctic Council at its 11th Session in 2007 and the
strategy for the Barents Region (Barents 2010) adopted by the
Regional Council.

The aims out in the Political Declaration and the Framework
Document on the Northern Dimension Policy, the EU-Russia Culture

~

Action Plan, the Commission Communication
on a European agenda for culture in a
globalizing world and the Action Plan for
Nordic Cultural Cooperation with North-
West Russia 2007-2009 have been taken into
account as well.

2. Objectives for cooperation

THE AIM OF THE PROGRAMME is to meet the
special needs of cultural cooperation in the
Barents region. The overall objective is to
further strengthen cultural cooperation and
thus increase the impact of culture in the
Barents Region. The target is to strengthen the
cooperation with and between other working
groups of the Barents Region.

Taking into account the above-mentioned
general basis, the objectives for the cooperation
are to promote:

e cultural diversity and multicultural dialogue,
thus increasing tolerance and interaction;

e culture as a tool for regional, social and
economic development;

e the creation of different kinds of new
cultural meeting places where people interact,
particularly youth.




2.1. Cultural diversity and multicultural dialogue

THE BARENTS REGION is a unique area in terms of both its history
and its culture. It is a region with many cultures and languages.
The wealth of the region is its cultural diversity and the cultural
cooperation increases mutual understanding and respect.

In order both to increase visibility of culture and cultural heritage
of the Barents region and to recognise the contribution of all cultures
present in the region it is important to foster cultural diversity in
a context of openness and cultural exchange, especially promoting
intercultural dialogue and competence, including the promotion of
the traditional cultures of the indigenous peoples in the region.

2.2 Culture as a tool for regional, social
and economic development

THE CULTURAL AND CREATIVE SECTORS contribute substantially to
regional, social and economic development in the Barents region.
It is important to explore and promote the role of culture in
supporting and fostering creativity and innovation in the region.
An essential aspect of the cooperation is to increase contacts and
develop creative partnerships between the cultural sector and other
sectors such as business and industry, research and education.
For instance the film industry and tourism represent great potential
in the cultural sector. In the constantly growing tourism industry,
culture is an increasingly important attraction factor for tourists
seeking authenticity and experiences.
It is important to develop cultural tourism in ways which ensure that
the indigenous and other local cultures are respected.

2.3. New cultural meeting places

PEOPLE-TO-PEOPLE INTERACTION is an important part of the
Barents cooperation. Education, culture, sport, child and youth
work and volunteer activities are some of its key components.
Opportunities for people to come together in joint activities will
foster mutual understanding and trust, which again will foster
stability and development in the Barents region. Cultural contacts
promote understanding and communication.
Cultural activities create meeting places and networks, build trust
and often lead to cooperation in other areas.

Ensuring good living conditions for young people in the Barents
region is not just a question of providing employment and health

services; equally vital are good cultural
services and opportunities to participate in
the development of society.

Promoting cultural entrepreneurship among
young people and encouraging children
and young people to take part in different
activities will help to strengthen civil society
and democracy in the Barents region.

Due to the fact that the Barents region is a
geographically large and sparsely populated
area, there is a special need to strengthen
cultural cooperation and to create meeting
places where cultural actors can convene to
develop cooperation projects.
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3. Activities

THE oBJECTIVES, which will guide the Barents cultural cooperation in
the future, will be realized through the following priority activities:

¢ networking;

e capacity building (training programmes for cultural actors in the
Barents Region);

e cooperation and exchange in the fields of arts and culture

¢ developing information exchange both internally and externally
using of new technology.

e creating different kinds of new cultural meeting places where
people can interact, particularly youth. All activities shall be open
for and contain participants of both genders.

The aim is to encourage joint projects and other forms of cultural
cooperation, to promote contacts between areas, municipalities and
cultural actors and the participation of other structures, for example
Barents International Secretary/1Bs, the North Calotte Council, in
the realization of the Programme.

The importance of involving young people in the cultural activities
is stressed.

All objectives of international cooperation will be realized through
priority-oriented multilateral projects (cultural festivals, forums,
conferences, exchange programmes, exhibition projects, research
projects) and bilateral projects on the regional and local areas.

4. Monitoring and evaluation

THE JWGC WILL MONITOR THE PROGRAMME
on the basis its objectives. Progress in and
evaluation of the action plan and projects
(ParT B) and other activities will be reported
by the regional administrations at Jwec
meetings.

The jwcce will submit an annual report of
its activities both to the Barents Euro-Arctic
Council and the Barents Regional Council.

5. Funding

THERE ARE A WIDE VARIETY OF WAYS TO finance
Barents cultural cooperation.

The jwacc will keep in contact with and seek
to obtain support for projects from existing
national, Nordic, EU and international sources
of financing. The responsibility for realizing
and funding the projects rests with the
implementers of the projects. The projects will
be analyzed, including the financial resources,
in the annual progress reports.
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ACTION PLAN AND PROJECTS

PART B 1S AN ESSENTIAL COMPONENT of the 2nd Programme of the
Cultural Cooperation 2008-2010 “New Winds in the Barents Region”.

THis PART 1s AIMED at the practical implementation of Part A of
Programme which defines the main directions of cultural policy
and priorities of cultural co-operation in the Barents Euro-Arctic
Region (BEAR) for 2008-2010.

THE BASE OF PART B is multilateral and bilateral projects.

THis PROGRAMME PROVIDES for the participation of all the BEAR
regions in realizing both bilateral and multilateral projects.

NEW PROJECT IDEAS AND PROPOSALS from the regions participating
in the cultural co-operation within the framework of the Council
of the Barents Euro-Arctic Region will be discussed at the annual
meetings of the Joint Working Group on Culture (JWGC). The
projects currently in the process of being realized and the results of
accomplished projects will be discussed there as well.

IN CONCLUSION OF THE DISCUSSION Part B might be corrected and
supplemented.

NEW PROJECTS WILL BE SUBMITTED for discussion at the JWGC
meeting. The most interesting and attractive for subsequent
realisation projects will be included in Part B after the discussion.

THE FOLLOWING DOCUMENTS concerning multilateral or bilateral
projects will be prepared:

Project title

® Partners (participants: countries, organisations,

cultural institutions),

® Background information,

* Aims and objectives,

® Plan of practical implementation,

¢ Place of a project realisation (country, city, town),

® Time span and schedule of a project realisation,

® A project budget (only a total sum and a list of the financing
sources; the main financial source should be indicated the first).

All the above mentioned documents will be
sent in advance (30 days before a meeting)
to all the JWGC members by e-mail in order
to be discussed at a meeting. The project
development, invitation of the project
partners and work coordination will be done
beforehand. The JWGC members will work
with an accomplished projects list.

FOLLOWING THE RESULTS of the meeting the
Resolution adopted with the list of the projects
which will be included in Part B and realised
by the concerned participating regions of the
BEAR cultural co-operation. The Resolutions
of the JWGC meetings are essential annexes
of Part B of the Programme. They will be
sent to National Ministries of Culture and
International Financial Funds in order to be
taken into account while projects financing
being discussed. The 2nd Programme of
the Cultural Co-operation 2008-2010 “New
Winds in the Barents Region” (Parts A, B) and
Resolutions of the JWGC meetings with the list
of the adopted projects could be placed on the
following web-sites:

www.barentsinfo.org,

www.barentsculture.ru.

REPRESENTATIVES OF THE COUNTRY (region)
that triggers a project currently in the process
of being realized or already accomplished will
provide all detailed information about state of
affairs (achieved results and any problems)
at the annual meetings of the Joint Working
Group on Culture.
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BBEAEHUE

“Copepa xynomypoi, 8 camom WUPOKOM CMBICILE IMO20
cnosa, sKuOUAEM 6 Ceb 0OUECMBEHHLIL ONBIM, KOH-
UENUYUU U YEHHOCTU — IKOHOMUULCKUE, 3AKOHO0AMEND-
Hble, HAYUHBLE, MOPALLHBIE, IMHUUECKUL.

Kynvmypa exnrouaem 6 ceds ne monvko Kyromypy u uc-
KYCCMB0, HO U 00pa3 HCUIHU, CUCTNEMY YeHHOoCMel, U 6
IMOM CMBICLE KYNbMYPA CMAHOBUMC B0YULeT CULOU
UHMEALEKMYANOHO20 00HOBEHUA U UELOBEUECKO0 CO-
sepuiencmea»

(M3 s10kAA1A COBETA EBPOIIB O EBPOIEICKON KYABTYPHOI ITOAMTHUKE)

KYABTYPA HMMEET OCHOBOIIOAATAIONIEE 3Ha-
JeHHe B OOIMIECTBEHHOM M PErMOHAABHOM
passutuu bapennesa perwmona. Ilporpawm-
Ma KYABTYPHOIO COTPYyAHUYECTBA Ha 2008
— 2010 rogpl «Hosble Besnus B bapenuesom
pernoHe» ABAAETCA OCHOBAHHMEM JAAS MEAKpe-
THOHAABHOTO KYABTYPHOTO COTPYAHHUYECTBA
B bapeny EBpo-ApKTHuecKoM peruone.

Baxnoe wmecto B Ilporpamme oTBOAMTCA
KYABTYPHOMY PasHoOOOPasuio W 3HAYMMOCTH
KYABTYPBI KaK CPe/JCTBa PETHOHAABHOTO Pas-
BuTHsA. Heo6xoguMo 0co3HATH BO3MOKHOCTH
KYABTYPBI M PEAAM30BATh UX B MOAHOH Mepe.

annas ITPOrPAMMA ABASIETCH BTOPOH € MO-
MEHTA HayaAa KYABTYPHOI'O COTPYAHHUUYECTBA
B peruoHe B 1994 rogy. Ilepsas Ilporpamma
«J'onoca bBapennesa pernona» 6pina peanu-
30BaHa B IEPHO/ C 2008 110 2006 roa. llean u
3aJa4M, MOCTAaBACHHbBIE B X04€e paboThl mep-
Boii ITporpammsbl, 6BIAM ZOCTUTHYTHI.
KyAbrypHOE cOTpysgHHYECTBO M OOMEH ONBI-
TOM A€UCTBUTEABHO ABAAIOTCA 9P PEKTUBHDI-
MH M UMEIOT PEAABHBIH PE3yAbTaT, KOTOPBIH
BbIBeA bapennes pernon Ha 60oAee BBICOKYIO
CTyleHb B KyABTYPHOM aclekTe B olmieMm
KOHTEKCTE €BPOINEHCKOro COTPYAHUYECTBA.

MBMEHEHMSA B YCAOBMAX COTPY/IHMYECTBA
onpeJeAuAN HOBbIe MPOOAEMBI W 3a/4auM.
Me:xaynapoamnbie 1 eBponeicKkue Mpomeccsl,
npoucxojAmue B oOImecTse, JafloT HOBLIE
BO3MOKHOCTH U MEPCHEKTUBBI AAA Oyaymieit
A€ATEABHOCTH.

Hosbiii mMangar OO6beguneHHol paboueit
TPYyNNbl MO KYABTYPE BEAP, TMPHHATBIH BO
BpemMA TMpeJceJaTeAbcTBoBaHusA DUHAAH-
aun B bapeny Espo-Apkruueckom Cosete n
Pecnybanku Kapeans s bapenn Pernonann-
Hom Cosete B 2006-2007 rogax, OTKpbIBaeT



HOBbIE FTOPU3OHTHI JAABHEHIIEr0 PA3BUTUS U YBEAMYEHU S 3HAYU-
MOCTH KYABTYPHOTI'O COTpysHHUYeCTBa B bapeHuesom peruone.

Beeoboemmoweii yenvio Ilpozpammvr xynvmypuozo compyonuuecmea
2008-2010 AsAemcs danvHeliuee yKpenienue KyromypHozo compyonu-
ueemea U Pocm 3HAUUMOCMU camoii Kyromypor 6 bapenyesom pezuone.
3adaua ITpozpammvr 3axnrouaemca 6 codeticmeun Popmuposanuio Kyivo-
MYPHO20 MHO2000pPA3UA U COIOAHUI0 MENCKYTOMYPHO20 OUAN02G, 8 pac-
CMOMPEHUL KYLOMYPUL KAK CHEOCMEA COUYUANLHO0 U IKOHOMUULCKO0
passumusn pecuona, 6 onpedeneHUU HOBHIX MeCT KYTbMYPHBIX cmpen.

BAKHO PACHIPUTDL PAMKU KYABTYPHOI'O COTPYAHHYECTBA U PACHIPO-
CTPaHUTD ero Ha chepol 06pasoBaHUA, MOAOJEKH, OHU3HECA M TTPO-
MBIIIACHHOCTH. 3HAYUMOH 3a4a4eil ABAACTCA Pa3sBUTHE JAHHOIO
COTPYAHUYECTBA B PAMKaX PEAAU3AINHU MMOAMTHKH EBporeiickoro
Comwsza «Ceseprnoe Uamepenue» u Esponeiicko-Poccuiickoro ITaa-
Ha ACHCTBUI B cpepe KYABTYPBI U BO B3aUMOJCHCTBUH C APYTUMHU
MEK/AYHAPOAHBIMU CTPYKTYPAMHU, B YAaCTHOCTH C APKTHYECKHUM
Coserom, Coserom rocysapcrs baaruiickoro mopsi, CoseTom mu-
nuctpos Cesepubix crpad u Coserom EBpomnst.

YunTsBas HUEAU bapPeHL] EBpo-ApkTuueckoro Cosera u bapenu Pe-
ruonaAbHoro Cosera, Ilporpamma raksxke crnocob6cTByer ykpernae-
HUIO OCHOBHBIX HANPABACHUH gesATeAbHOCTH bapeHuesa pernona.

IIPOrPAMMA COCTOUT U3 /IBYX JacTeu: KYAb-

typHas noautuka IIporpammbr (Yacts A),
KoTopasi OyZeT peaAu3OBBIBATBLCS C IOMO-
wpio Ilaana geiictBuii u npoekros (YACTb
B). CorpyanuuectBo OygeT OCyECTBAATHCA
HOCpeACTBOM MHOFOCTOpOHHI/IX n ,ZI,B)/CTO-
POHHHUX MPOEKTOB, POPMUPOBAHUA €AUHOU
UHPOPMALIMOHHON ceTH, OOMEHa OIbITOM,
CO3/AHUA BO3MOKHOCTEN /IASl COTPYyAHUYE-
CTBA U YAYYLUEHUS obmena nHpopmanueil.

Bcio IIrorrAMMY KYALTYPHOIO COTpPygHUYE-
cTBa Ha 2008 — 2010 roabl «HoBbIE BEsiHUA B
bapennesom peruone» (Yactu A, B) mokHO
Haiitu B Murtepuere: www.barentsinfo.org,
www.barentsculture.ru.

OTBETCTBEHHBIM 3A PABBUTHE, KOOPAUHALIHIO
n MOHI/ITOpI/IHF pea]\HBa]_H/II/I HpOFpaMMbI AB-
Aserca Obbegunennas pabouas rpynmna mno
KYABTYpe.

TTPOrPAMMA BY/IET PEAAU3OBLIBATLCS B ITEPHO/L
C 1 AHBap#A 2008 roga 1o g1 Aexkabps 2010 roga.
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Mcroprusa BAPEHIIEBA PErMoHA
n CTryKTYPA COTPY/IHUUYECTBA

l'

S (

B'apenuee pezcuon

BareEHIEB EBPO-APKTUYECKINIT PErMOH (BEAP) — KpynHeimas B Es-
porie TEeppUTOPHUA MEKPETHOHAABHOIO

COTPYAHHYECTBA, BKAIO-
qaiouas B ce0s1-19 ceBepHbIX 0OAACTEH:

Horserua: Hyparang, Tpomc, Dunamapk
Poccria: Henenrkmii aBroHOMHBIN OKpyT, Pecrrybanka Komu, Myp-
MaHCKasg u ApXaHTeAbcKas o6aacTh, Peciybanka Kapeawns.
Ounasnaua: Aanaangusa, Oyay, Kauny

HIsEnma: Hoppborren, Becrepborren

18



“Henpecmannmii 6ocmope om npuxooa 6ecHol,
C noasnenuem u3-nod npomaium 360HK0U 600w,
IIpobyxcoenue neca om creicnozo cua,
Toasnenue connya,

Cusamnue neba u ous...”

(OKTABPMHA BOPOHOBA, caamckaa nosmecca,
C. AOBO3EPO, MYPMAHCKAS OBAACTB)

19



Bapennes EBpo-ApKTHyeckaii coBer

(BEAC)

Crapmne
AONKHOCTHBIE AHIfa

(CSO)

PaGouas rpynma

DKOHOMHYECCKOTO

COTpyAHHYICCTBA
(WGEC)

I'pynna mogennposanus
MPHPOAHO-TEXHUUECKUX CHCTEM
(BFSTF)

PaGouas rpynmna rno
9KOAOTMYECKUM MTpobareMam
(WGE)

Pabouas rpynna no
npobremam
'I‘O])I‘OBhIX Gal)bepol!
(WGTB)

Beaymuii komuter bapenuesa
EBpo-Apkruueckoit
TPAHCMOPTHO MarucTpasn
(BEATA)

PaGouas rpynmna no
npoG}\cmaM MOAOAC KU
(WGYB)

PaGouas rpynmna
KOPEHHbIX HAPOAHOCTEH
(WGIP)

O6begnnennas pabouas
rpymnmna no Bompocam
34paBOOXpaHEHUA U

COIMAABHBIM BOITPOCAM

(JWGHSI)

Ob6sbeaunennas pabouas
rpyrnma no BOnpocam
obpasoBanus 1

MCCACAO0BAHUN

(JWGER)

Ob6begnnennas paGouas
rpymnma no sHepreruke —

(JEWG)

O6begnnennas pabouas

Bapennes EBpo-ApKTuqecunﬁ
PeruHaABHBIH COBET

(BRC)

Bapennes
PeraoHaAbHbIH
KOMHTET
(RC)

Pa6ouas rpynna no
BOMPOCAM 9KOAOTHH

Pa6ouas rpynna no
CBABAM C
0611eCTBEHHOCTBIO

Pa6ouas rpynna no
BOTIPOCAM MOAOJEKH

Pabouas rpynma o
YKOHOMHUYCCKHUM
omnepanusaM U BKAaJaM

IpyIIa 1o KyAbType

(WGC)

Cmpykmypa compyoHuuecmea

MEKITPABUTEABCTBEHHOE COTPYAHUYECTBO bapeHnuesa peruona
HA4YaAOCh B 1999 rogy, Korga MUHUCTPbl MHOCTpanubx /anun,
Ounranaun, Mcaanann, Hopeerun, HIsennn, Poccun u npea-
craButeAn EBponeiickoii komuccuu nognucain Kupkenecckyio
JAEKAApalLuIo, TeM caMbIiM, ocHOBaB bapenues Espo-Apkruyeckuit
Coser (BEAC). OZHOBPEMEHHO C ®THM TAABBI 13 Tepputopuii ba-
peHLIeBA pErnoHa BMECTE € MPEACTABUTEAAMH KOPEHHBIX HAPOJ-
HocTel nognucarn ITpoToKoA coTpyaHMYECTBA, B CBOIO OYEPEAD
yupeaus bapenues EBpo-Apkrnuecknii Pernonaapnbiii Coser
(5pc). B xoge oboux saceganuii 6p1An 0603HAYEHBI OOIINE [IEAH:
NnoJJepsKKa U MPOJBUKEHHUE COTPYAHUUECTBA, YCTOMYMBOE Pa3BU-
the bapenuesa peruona. IlpescraBurean Tpex KOPEHHBIX HAPO/-
HOCTEU — CaaM|, HEHIIbI U BETICHI — TAKKE SBASIOTCS YACHAMHU KaK
BEAC, TaK U BPC.

TTPUTPAHUYHOE PETHOHAALHOE COTPYAHHYECTBO B CPepe KYABTY-
PbI SIBAAETCH HEOTHEMAEMOI yacTbio bapenuesa corpyaHuuecTsa.
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Hauaro eMy MOAOKHAO TepBOE 3acejaHue
MUHHUCTPOB KyAbTyppl Hopserun, Poccun,
Ounasnaun u lllBennn, KOTOpoe COCTOAANOCDH
B Kupkenece B 1993 roay, 1 mo uroram KoTo-
poro 6bIA co3gan bapeH1ieB KOMUTET MO KyAb-
Type. B 2001 rogy sTor KOMuTET cTaA paboueit
rpynmnoii bapenuesa permona mo KyAbType
1o/ ®rUAO0U BPC, a B 2007 rogy 6biA mpeob-
pasosan B O6beaunennyio pabouyio rpynmy
10 KyAbTYpe (OPTK) MO/ 9TUAOH BEAC U BPC. B
OPIK BXOJAT NPEACTABUTEAU 19 TEPPUTOPUU
bapenuesa pernona. Kpome permoHanbHbIX
MPEeACTABUTEACH, B OPTK BXOZAT NpeACTaBH-
TEAHM HALJUOHAABHBIX MUHUCTEPCTB KYABTYPbI
Hopseruu, Poccun, @unasauaun u Hlsennn,
a Takske npeacrasutean Paboueli rpynmst Ko-
PEHHBIX HAPOAHOCTEH (PTKH).



YACTb A



KyAbTypHas MOAMTHKA [TPOIPAMMBI

1. Ocnognuie nonoscenus Ipozpammot

IIporpamma “Hosble Besanusa B bapeHueBoM pernone” OCHOBBI-
BaeTCA Ha PEKOMEHJAIUAX, MOATOTOBACHHBIX BO BpeMsA KoHpe-
peHuuii MUHHUCTPOB KyAbTYpbl Hopserun, Poccuu, Gunaangun
u Hseuynn (Kupkenec 1999, Apxanreanck 1998 u Oyay 2002),
a TaksKe Ha 3a/adYax, onpeJeAeHHBIX B MaHgaTe O6benHeHHoN
pabodeli TPynmBl MO KYABTYpE M YTBEPKJAEHHBIX BEAC M BPC B
2007 TOAY.

KonpepeHnn MUHHCTPOB KYABTYPBI MOAYEPKHYAM HeobOXoaM-
MOCTB yCHA€HHUA ob1ero nAeHTuTeTa B bapeniies pernone u yka-
3aAH, 9TO HEOOXOAUMO MOAAEP/KUBATH PA3BUTHE PETHOHAABHBIX
HUAEHTUTETOB M KYABTYP, 2 TAKKE KYABTYPHOT'O HACA€AUSA KOPEH-
HOro HaceAeHus peruona. Kpome Toro, pekomeHgauuu MHHHU-
CTpPOB OBIAM MOCBAMIEHBI TOMY, KaK 00beJUHUTL KYABTYPHOE H
®KOHOMHUYECKOE PAa3BUTHE PETHOHOB U PA3BUTh KYABTYPHOE CO-
TPYAHUUECTBO BO B3aUMOJEHCTBMU C APYIUMU MEKAYHAPOHbI-
MU CTPYKTYpPAMH.

IIpu paspaborke IIporpaMmer 6BIAM YUTEHBI OMBIT, TTOAYYEHHBIH
B xoze peaiusauuu nepsoi Ilporpammbr “I'onoca bapennesa
pernona”, W pe3yAbTaThI OTYETA O KYABTYPHOM COTPYAHHYECTBE
Bapennesa perona B 2001 rogy.

Taxske mpUHATO BO BHUMaHHe coBMmecTHOoe KoMMIoOHWKe, TpH-
HsATOE 11-H ceccueit bapenu Espo-Apkruyeckoro Cosera B 2007
roay, u Crparerusa bapenuesa peruona (bapenn 2010), yrsepx-
aentas Pernonaabubim CoBeToMm.

Beiam Takke yuTeH®l 3agauu, omnpegenennbie IloanmTmdeckoit
Jexaapanueit 1 Pamounnsim gokymentoM Iloantuku CesepnHoro
Wsmepenns, Ilaanom geiictsuii B cpepe KyabTypnl mexgy EC u
Poccueit, Komuccueii no ceassam B EBponeiickom naane meponpu-
ATUH KYABTYPBI B YCAOBHAX BCEMUPHOHW TAobaAmsanuu u I1aane
aercrsuii CeBepHOTO KyAbTYpHOro corpysuudectsa ¢ Cesepo-
3anagom Poccun B 2007 — 2009 rogax.

2. Ilenu compyonuuecmea

Ieasio IIporpaMMel IBASIETCA YAOBAETBOPEHUE BCEX OCHOBHBIX
noTpebHOCTEH KYyABTYpPHOTO coTpyAHndecTBa B bapennesom pe-
ruone. O6mell 3a4a4ell ABAsSETCA JaAbHEHIIEe YCMACHHE KYAb-
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TypHOFO COprAHI/I‘{eCTBa U pOCT BAUAHUA
caMoii KyAbTypnl B bapenuesom peruone.
YcuaeHue COTpPyAHHUUYECTBA € APYyruMHU pabo-
YUMU TPYMNIAMH, a TAKKE MeKAY pabounmu
prHHaMI/I, TOXKE ABAAECTCA l'IpI/IOpI/ITeTH()ﬁ
3asademn.

YauTbiBasi Bce BbIIIEHA3BAaHHBIE OCHOBHDBIE
noAokenus, Ilporpamma goaxHa crnoco6-
CTBOBATh JOCTHMKEHHUIO LIEA€H COTpysHHYE-
CTBA, @ UMEHHO:

® Pa3BUTHIO MHOTOOOPA3UA KYABTYP U MEK-
KYABTYPHOTO AHUAAOTA, YTO CMIOCOOCTBYET MO-
BBIIICHU IO ypOBHF[ TO]\CpaHTHOCTI/I U B3au-
MOJAEUCTBH S,

® IOBBIMECHHUIO 3HAYUMOCTH KYABTYPBI, KaK
CpPeACTBA COLJMAABHOIO M 9KOHOMHYECKOIO
pa3BI/ITI/IF[ peFI/IOHOB;

° CO34aHUIO paS]\I/I‘IHI)IX HOBbBIX MECT Ky]\l)—
TYPHBIX BCTp€Y, TIJ€ MOI'yT B3auMOJEH-
CTBOBAThb HpeACTaBI/ITCAI/I BCEX }KaHpOB n
HaHpaB]\eHI/Iﬁ Ky]\I)TYpI)I " I/ICK}/CCTBa, B OCO-
OEHHOCTU MOAOAEKD.

2.1. Kynemypnoe mmnozooopazue u MedxHCKY/ib-
mypuulil ouanoz

BAPEHIIEB PETHOH ABAAETCS YHUKAABHOM
TEPPUTOpPUEH, KAK B HUCTOPUYECKOM, TaK U
B KYABTYPHOM acIHeKTe. DTO PEruoH, B KO-
TOPOM TIPEACTABACHO MHOMKECTBO KYABTYP
n A3bIKOB. Ero 6orarcrsBo 3akAmdaeTcs B
Ky]\I)TYpHOM MHOF006p33I/II/I, " Ky]\bTypH()e
COprAHH‘ICCTBO HpI/IBBaHO yBe]\I/I‘-II/ITI) B3au-
MOTIOHUMAHHUE U yBAKEHHUE.

/IAs1 TOTO, 4TOOBI MOKA3aTh 3HAYMMOCTD KYAb-
TYpbl M KYAbTYpHOro HacAegus bapenuesa
pEruoHa U OCO3HATH HEMOBTOPUMBIN BKAAJ
BCEX KYABTYP, CYHIECTBYIONIUX B HEM, HEOOXO0-



AUMO PA3BUBATH OTKPbLITOC AAA BOCHPUATHA U BSaI/IMO,Z[eIL/'ICTBI/IH

KYABTYpHOE MHOroObpasue MocpeJCcTBOM MEKKYALTYPHOTO JAHWa-
AOTa U MEKKYABTYPHOM OCBEJOMACHHOCTH, BKAIOYAS MPOJABHIKE-
HHE TPAAUIIMOHHOM KYABTYPbl KOPEHHBIX HAPOAHOCTEH.

2.2. Kynemypa Kak cpedcmeo coyuanbHo20 u IKOHOMUYECKO20 PA36U-
mus pezuoHos

KYABTYPHBIIT M TBOPYECKMI aCHEKTBI B 3HAYUTEABHOH CTEICHHU
BAUAIOT Ha BapeHueBo coTpysgHHYeCTBO. 3HAYMMBIM ABASACTCS
H3yUYEHHME U PA3BUTHE POAU KYABTYPBI B MOAACPIKKE U BOCIHTA-
HUM TBOPYECTBA M HOBATOPCTBA B PETHOHAX.

BasKHBIM aCHEKTOM COTPYAHHUYCCTBA ABASCTCS YBEAUYCHHE KOH-
TAKTOB M Pa3BUTHE TBOPYECKOIO MAPTHEPCTBA MEKAY chepoit
KYABTYDBI U APYTrUMH CPEepaMH TAKHUX, KaK OM3HEC M IPOMBbIILI-
ACHHOCTB, HayKa ¥ obpasosanue. Hanpumep, kunemarorpadus
U TYPHU3M MIPEAOCTABASIOT OOABLIOH OTEHITHUAA AAS CPEPBI KYAb-
Typel. Bo Bce 6Goaee OpicTpo pasBupaomieiics cdepe Typusma
KYABTYPA CTAHOBUTCH HAUOOACE IPUTATATCABHBIM PAKTOPOM JAs
My TEWECTBYIOMUX, CTPEMAIUXCA K ITOUCKY YHMKAABHOCTH U HE-
noBTOpUMOCTH. I109TOMY Ba’KHO pasBUBATbh KYABTYPHBIH TYPH3M

KakK MyTb, 06ecrnednBaomuii ypaKUuTeAbLHOE
OTHOILIEHHUE K KYABTYPE KOPEHHBIX HAPOJHO-
cTel U APYTMM MECTHBIM KYABTYpPaMm.

2.3. Hosble 603morcnocmu 013 pazeumus KyJib-
MYPHBIX KOHMAKM 06

MEXKAMYHOCTHBIE KOHTAKTH OT HapoAa K Ha-
PoAy ABAAIOTCA BaKHOW 4yacTbio bapenuesa
corpyannuectsa. O6pasoBaHue, KyAbTypa,
criopT, paboTa ¢ J€TbMH U MOAOJEKDIO, a TaK
7K€ BOAOHTEPCKAA AEATEABHOCTDH ABAAIOTCA
€ro KAloueBbIMH Komnonentamu. Ilpezgo-
CTaBAEHHE BO3MOKHOCTH AIOAAM TPHHU-
MaTh y9aCcTHE B COBMECTHBIX MEPONPUATHAX
yAy4YIIaeT B3aUMOMOHUMaHHE H /OBEpHe,
9YTO B CBOIO OY€peb COCOOGCTBYET CTAaOUAD-
HOCTH W passutwio bapennesa permona.
KyAbTypHOE COMPHKOCHOBEHHE TMOMOTAEeT
MOHUMAHUIO U ob1eHnIo. KyAbTypHBIE MEPO-
NPUATHA CO3JAI0T MECTAa BCTPEY M CHCTEMY
B3aUMOCBA3EH, a TAKKE CTPOAT JOBEPUTEAD-
Hble OTHOMIEHHWS M 9acTO MHHUIUHPYIOT CO-
TPYAHUYECTBO B APYTUX pErHOHaX.

YBEpEeHHOCTb B OAATONMOAYYHOU KHU3HU MO-
Aogexku bapeHrr pernona onpegenAeTcs He
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TOABKO MPeAOCTaABACHHEM PabOTHI U MEAMIIUHCKUX YCAYT, HO TaK-
JKe HeoOXOAMMOCTBIO XOPOUIMX YCAYT B cpepe KYABTYPbI H BO3-
MOKHOCTBIO yqaCTBOBaTb B paBBI/ITI/II/I OGI_HCCTBa.

ObecniedeHne KyABTYPHOTO COTPYAHHYECTBA CPEAM MOAOJACIKU
1 TIOOUPEHHE YyYACTHA ACTEH U MOAOACKU B PABAHYHBIX MEPO-
MNPUATHAX CMIOCOOCTBYET YKPEMAECHHIO I'PaskAaHCKOTO obmecTsa
u geMokparun B bapeHiesom peruone.

B cBasm ¢ Tem, uto bapennes pernoH reorpapuuecku OXBaThI-
BaeT GOABIIYIO M MAAOHACEAEHHYIO TEPPUTOPHIO, HEOOXOAUMO
y,Z[e]\HTI) NPpUCTAABHOE€ BHHUMaHHE CO3J4aHUIO MECT Ky]\bTypHI)IX
BCTpPEY, r4¢€ NnNpeACTaBUTEAN Ky]\bTypb] nu I/ICKYCCTBa MOTAM ObI CO-
6UPaATBCS JAS PEAAU3ALUN TIPOCKTOB 110 COTPYAHUYECTBY.

3. Meponpusamus

ITEAN, KOTOPHIE HAMEYEHDBI AAS PEAAU3ALNU B XO/€ KYABTYPHOTO
corpyanunuectsa B bapennesom permone, OygyT oCymeCTBAECHBI
MOCPEACTBOM CAEAYIOUIMX NPUOPUTETHBIX MEPONPUSATHM:

® co3AaHus HHPOPMAIJMOHHOM CETH;

® CO34aHUSA KYALTYPHOIO MOTEHIHAAA (MACTEP-KAACCDHI AAA A€s-
TeAel KyAbTypbl bapenn peruona);

® COTPYAHMYECTBA U OOMEHA OMBITOM B CPepe MCKYCCTBA U KYAb-
TYPbI;

° pasBuTHs BHyTPCHHeFO 1 BHEUIHETO I/IH(I)OpMaL[I/IOHHOFO obme-
Ha C UCITOAB30OBAHHUEM HOBBIX TeXHO]\OTI/Iﬁ;

® CO34aHU PA3AUYHBIX BHUAOB HOBBIX MECT JAS Opranu3alinu
Ky]\I)TyprIX BCTpEY, T4€ AU MOTAH ObI BSaHMOACﬁCTBOBaTb,
0COOEHHO MOAOZEKDb. Bce MeponpuATHSA AOAKHBI ObITH OZ4UHAKO-
BO AOCTYIHBI A IpEACTAaBUTEAEH 060UX MOAOB.

Ileanio pearnszanun [IporpammMsl sIBAsIETCA NOOIIPEHNE COBMECT-
HbIX HPOCKTOB nu Apyrnx (I)OpM KY]\bTypHOTO COprAHI/I‘ICCTBa,
9TOOBI 06€eCcnedYnTh B3aMMOCBA3b MEKAY OOAACTAMH, MYHHUIIH-
IMaAuUTETAMU U ACATEAAMU Ky./\I)TypI)I, a TaK>XKe C Apy]"I/IMI/I CprK—
TypaMu TaKMMH, Hanpumep, Kak Mexaynapoanbiii bapenues
Cexperapuat, Coset Ceseproro Karorra. CymecTBeHHBIM pak-
TOPOM SIBASIETCSI IPUBACUEHUE MOAOJOTO MOKOACHH S K KYABTYP-
HbBIM l'IpOeKTaM, pea/\nayeMbIM B X0J¢€ HpOFpaMMI)I.

Bce nean m 3a4aum MeK/AyHAPOAHOIO COTpyAHHYECTBA OyAyT
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peaAn30BaHbl MOCPEACTBOM MPUOPUTETHBIX
MHOTOCTOPOHHHUX  IPOEKTOB  (PpecTuBaru
KYABTYpPBI, (GOpPYyMbI, KOHPEPEHUHUH, I1PO-
rpaMMBbl TT0 OOMEHY ONBITOM, BBICTABOYHBIE
MPOEKTDI, MCCAE/AOBATEAbCKHE TPOEKTHI) M
ABYCTOPOHHUX MPOEKTOB Ha PETMOHAABHOM
U MECTHBIX YPOBHJX.

4. Monumopune u oyenxa

OPIK BY/IET OCYUECTBAATH MOHUTOPHHT pa-
6oTbl ITporpaMmbl Ha COOTBETCTBHE LIEAAM,
onpegeAreHHbIM B [Iporpamme.

Ouenka pesyabTaToB peaAmsapun Ilaana
Aeiicteuii 1 npoekTos (Yactu B), a taxke
Apyroil gesteabHoCcTH OygeT mnpesocTaB-
AATHBCA peFI/IOHa]\bHI)IMI/I I'Ipe,Z[CTaBI/ITe]\F[MI/I
Ha BCTpedax OPTK.

Exerognuerit otuer o peaamsauun Ilpo-
rpamMMbl OPTK OyseT HanpaBAAThL bapeHueny
Espo-Apkruueckomy Cosety um bapenueny
Pernonaapnomy Cosery.

5. @unancuposanue

CYHNECTBYIOT ~PABAMYHBIE HCTOYHUKH (H-
HaHCUMpOBaHUA  bapenuesa  KyAbTypHOro
COTPYAHUYECTBA. OPIK OygeT TMOCTOSHHO
B3aUMOJEHCTBOBATL MO AAHHOMY BOIPOCY U
OCYHIECTBAATD NOUCK (pUHAHCOBOU MOAAEPIK-
KH MPOEKTOB B CYNIECTBYIONMMX HAIITMOHAAD-
HBIX, CKaHAWHABCKUX, €BPONEHCKUX U JpYy-
rUX MEKAYHapOAHbIX (pUHAHCOBBIX (POHAAX.
OTBETCTBEHHOCTb 32 PEAAM3ALMNIO M MOUCK
(PUHAHCUPOBAHUA TIPOEKTOB  AOKHUTCA HaA
Y4aCTHUKOB IIPOEKTHOH AesiteabHOCTH. 11po-
€KTbl, BKAIOYAA MCTOYHUKHU UX PUHAHCUPOBA-
HusA, OYyAyT aHAAM3UPOBATHCA B €KETOAHBIX
oTdyeTax OPIK.



YACTb B



ITAaan JAEicTBuit u ITPOEKTHI

YAcTb B ABASETCS HEOTBEMAEMOI cocTapAsiomeii 2-it [Iporpam-
MBI COTPYAHUYECTBA B CPpepe KYABTYPbI HA 2008 - 2010 T0AbI «Ho-
ev1e eeanus 6 bapenyesom peauone».

JTa 4acTh HANIPABACHA HA MPAKTHYECKYIO PCAAU3ALMIO YaCcTH A
IIporpammel, KoTOpas onpeseAseT OCHOBHbIE HAITPABACHUSA TMO-
AMTHKH U TPHOPHUTETHI COTPYAHUYECTBA B cpepe KyAbTYphbl B ba-
peHu/EBpoapKTuyeckoM peruoHe (BEAP) HA 2008-2010 TOADI.
OcHOBOH YacTu B ABAAIOTCA MHOTOCTOPOHHHUE U ABYCTOPOHHUE
MMPOEKTHI.

Aannas Ilporpamma npegycMaTpuBaeT ydacTHe BCEX PErHOHOB
BEAP B PEAAM3ALMH KAaK ABYCTOPOHHHUX, TaK U MHOTOCTOPOHHHUX
MMPOEKTOB.

Ha exeroanpix 3aceganuax O6beanHenHol pabodeit rpynmsel o
KyAbTYpe (OPI'K) BEAP pacCMaTpHUBAIOTCA UAEH U MIPEANOKEHUS O
HOBBIX TTPOEKTAX OT PErHOHOB-YYaCTHUKOB KYABTYPHOI'O COTPY/-
Huvectsa B pamMkax Cosera bapenn/Eppoapkrudeckoro peruona
(cBEP). Taksxke ob6cCyKAal0TCA MPOEKTHI, HAXOAAIIUECSA HA CTAAUU
peaAu3al i, U PE3YABTATHI YK€ 3aBEPUICHHBIX ITPOEKTOB.

ITo uroram o6CyKA€HUA yKa3aHHBIX BOIPOCOB MPEANIOAArACTCH
BO3MOJKHOCTH BHECEHU I UBMEHEHU N U AOTTIOAHEHUH B 9acTh B.
HoBble TPOEKThI JOAKHBI OBITH TPEACTABACHBI AASL O0CYKACHUA
Ha 3aceganue OprTK. ITocae ob6cykaenus Hanboree HHTEPECHDBIE U
MIPUBACKATEABHbBIC AAA MOCACAYIOWEH PEaAN3aLuu POeKThl Oy-
AYT BKAIOYEHBI B 4acThb B.

JAAst KaKg0ro 3aceZaHusl TOTOBUTCS MaKeT AOKYMEHTOB, Kacalo-
WIUICSA MHOTOCTOPOHHUX UAH ABYCTOPOHHUX MPOEKTOB.

Haszeanue npoekma

e IlapTHepnl (Y4aCTHHUKM: CTPAHbI, OPraHU3ALUHU, HUHCTUTYTHI
KYABTYPbI)

* O6ocHOBaHME NPOEKTA

e [lean

e [IAaH NpakTUYECKON peaAusanuu

® MecTo peaAausalluu NpoeKTa (CTpaHa, ropoa)

® Cpoku U rpaduK pearu3aluu NpoeKTa

* biog:xeT (TOAbKO 0011ast CyMMa M CIUCOK HCTOUHUKOB (PUHAHCUPO-
BAHUS; IEPBBIM YKA3bIBAETCS OCHOBHON (PMHAHCOBBIN UCTOYHUK).

/JIAs ONEPATUBHOIO PACCMOTPEHHS HOBBIX
MPOEKTOB BbIIIENEPEYUCACHHBIH MaKeT A0-
KYMEHTOB INpeABAPUTEABHO (3a 30 AHEH 40
3ace/aHus) PACChIAAETCA BCEM YACHAM OPIK
MO 9AEKTPOHHOH moute. Pabora mo pas-
paboTKe MpPOEKTHOH WJEeH, TpHUTAAIICHNE
NapTHEPOB /AASl MPOEKTA U COTAACOBAHUS C
HUMHU NpoBoATcA 3abaarospemenno. Ha 3a-
CeJaHUH YAEHBI OPTK paboTaloT C TOTOBBIM
repeuyHeM MPOEKTOB.

Ilo ntoram 3acesanusa npunumaercs Peme-
HHE ¢ MepeuyHeM MPOEKTOB, KoTopbie OyayT
BKAIOUEHBI B MPaKTHYECKYIO YacTh B u pea-
AHM30BAHBI 3AUHTEPECOBAHHBIMHA PETHOHAMH-
y4aCTHHUKAMHU KYABTYPHOTO COTPYAHUYECTBA
BEAP. Pemenus 3acesaHuil OPIK SIBASIOTCS
HEOTHEMAEMBIMH TNPUAOKECHUAMHU dacTH B
IIporpaMMbl U pacChIAAIOTCA B HAIJTMOHAADB-
HbIe MUHHCTEPCTBA KYABTYPbBl U MEKAY-
HapogHble (PUHAHCOBBIE (OHABI, KOTOPbIE
YUHUTBIBAIOT UX MNPH NPUHATUH pEIIEHUH O
PUHAHCHPOBAHUU MPOEKTOB. 2-1 IIporpam-
Ma KYABTYPHOT'O COTPYAHHYECTBA 2008-2010
rogos «Hosble Beanus B bBapenmesom pe-
ruone» (Yactu A, B) u Pemienus 3aceganuii
OPI'K CO CITUCKAMU YTBEPsKACHHBIX TPOCKTOB
MOTyT OBITH pas3MelieHbl Ha HH(pOpPMAIU-
OHHBIX calTax: www.barentsinfo.org, www.
barentsculture.ru.

IIPEACTABUTEAN CTPAHBI (peruoHa) — HHH-
LIHaTOpa MPOEKTOB, KOTOPbIEe HAXOAATCA Ha
CTaJUH PEAAM3ALUHM UAU Y:KE€ 3aBEpUICHBI,
AOAKHBI TMPEAOCTABAATL MNMOAPOOGHYIO HH-
$OopMaIUIO O MOAOKEHHH JeA (0 AOCTUTHY-
TBIX PE3yAbTaTaxX M UMEIONIUXCs Npobaemax)
HA €KeroJHbIX 3aceJaHusIX OPTK.



ANNEX



MANDATE FOR THE WORKING GROUP ON CULTURE

Introduction

Tae BARENTS EURO-ARCTIC REGION is characterised by a rich
cultural diversity. The development of cultural life serves social and
economic development in the Region. The achievements gained in
Barents cultural cooperation are not only felt in the Region but also
spreading all over Europe, increasing interest in the Region.

A FORMAL CULTURAL COOPERATION in the BEAR started in 199§
when the Ministers responsible for Culture convened for the first
time in Kirkenes. Responsible for the activities has been a Barents
Culture Committee. In 2001 the Culture Committee was converted
into a permanent Regional Working Group on Culture. Based on
the recommendations of the Ministerial Conferences (Kirkenes
Declaration 1993, Archangelsk Communiqué 1998 and Oulu
Communiqué 2002) the Group has defined objectives for cultural
cooperation.

THe NEED TO Focus on Cultural cooperation as a key issue in
developing mutual understanding and pave the ground for a
welfare society in the whole Region is still most valid. In addition
to considering the role of culture as a stimulating factor for the
development of the Barents Region and in order to further develop
the cultural cooperation and networks the Regional Working Group
of Culture will be transformed into a joint working group within
the structure of the BEAc and within the structure of the Barents
Regional Council with the following mandate:

Objectives and tasks

THE JoINT WORKING GROUP ON CULTURE shall take over the tasks
previously performed by the Regional Working Group on Culture
and further develop multilateral/bilateral interdisciplinary
cooperation in the Barents Region.

The objectives and tasks of the Working Group will be:

¢ to strengthen cultural identities in the Barents Euro-Arctic Region
(BEAR) and ties between the regional entities, with due respect to its
historical tradition

e to further develop cultural cooperation in the BEAR as part of the
implementation of the Northern Dimension Policy

¢ to further develop cultural cooperation in the BEAR in interaction
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with other international structures, in
particular the Arctic Council, the Council of
the Baltic Sea States, the Nordic Council of
Ministers and the Council of Europe

® to promote culture as a tool for regional and
economic development

¢ to promote and develop cultural diversity and
cross-border cultural cooperation between
local and regional stakeholders: cultural
institutions and organisations, indigenous
peoples, individual artists, cultural experts
and authorities

® to encourage new networks in order to
develop better skills and knowledge in the field
of arts and culture

® to contribute to organizing of meetings of
Ministers of Culture, when/if appropriate

® to encourage close cooperation with the
other sectors of Barents cooperation

Composition and chairmanship
of the Working Group

MEMBERS AND ALTERNATE MEMBERS of the
Working Group should be nominated by:

® cach of the regional entities, which are
members of the Barents Regional Council

e the competent national and federal
authorities of the countries which are members
of the Barents Euro-Arctic Council

¢ the Working Group of Indigenous Peoples

In addition, regional or international
organisations may be represented in the
Working Group upon invitation.

THE MEMBERS OF THE WORKING GROUP may
invite specialists to assist them during meetings
or other activities whenever necessary.



IN ORDER TO ENHANCE an active participation between the different
actors in the Working Group, a shared chairmanship should be
practised. The chairmanship shall follow the rotation of the BEAC
and the BRC, unless otherwise decided, with a central government
representative and a representative of a regional authority or
administrative entity working together.

Methods of Work

THeE WORKING GROUP SHALL CHOOSE the working methods, which
are the most appropriate in order to meet a particular objective and
which are in line with financing possibilities.

This may include a number of different actions such as appointing
consultative experts groups / Task Forces, using experts, organising
conferences or seminars and involving educational and scientific
institutions, cultural and non-governmental organisations etc.

THE WORKING GROUP SHALL MEET at least once

avyear. If desired, sub-groups or task forces may
be formed in order to manage tasks between
meetings of the Working Group or perform
special activities.

THE MANDATE OF the Working Group of
Culture will be assessed after three years of its
duration. On the basis of this assessment the
mandate can be amended, prolonged or re-
evaluated.
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MAHAAT OBBEAMHEHHON PABOYEN TPYIIIL T10 KYABTYPE

Beeoenue

Bapen1ER EBPO-APKTHMYECKMI PETMOH XapakTepusyercs:i 6orarbim
KYABTYPHbIM pasHoobpasueM. Passurue KyAbTYPHOH JKU3HHU CHO-
cobCTBYET COLIUAABHOMY U 9KOHOMHUYECKOMY Pa3BUTHIO B PETHOHE.
JloCTIKEeHNA KYABTYPHOTrO bapeHn-coTpygHndyecTBa Oy THMBI He
TOABKO BHYTPH PErHMOHa, HO, PAcIpOCTPaHssACh 1o Bceit Espone,
€noco6CTBYIOT MOBLIIEHUIO HHTEPECA K PETHOHY.

DOPMAABHOE HAYAAO KYABTYPHOMY cOTpyaHHYecTBY B BEAP Gbin0
MOAOKEHO B 1QQ9 roJy Ha TIEPBOM Cbhe3/e MHHUCTPOB, OTBEYAIO-
mMX 3a KyAbTypy, B Knpkenece. 3a oTy A€ATEABHOCTb OTBEYAA
Komurer no kyabType bapenuesa pernona. B 2001 rogy Komurer
0 KyAbType ObIA mpeobpasosan B Pernonaabnyio pabouyio rpyn-
Iy 1o KyAbType. OCHOBBIBAsICh HA PEKOMEHAALMAX KOH(pEPEHITUH,
BO3TAABAAEMBbIX MuUHMCTpamu (/Jexkaapanun Kupkeneca 1993 T,
Apxanreabcka 1998 . u Oyay 2002 1), pabodas rpymnmna ornpejeAm-
AQ IIEAH KYABTYPHOTO COTPY/HHUYECTBA.

/1O HACTOSAIIENO MOMEHTA OCTaeTCA aKTyaAbHOH HEOOXOAMMOCTD
POKYCHPOBAHUSI HA KYABTYPHOM COTPYAHHMUYECTBE KAK HA OCHOB-
HOM HMHCTPYMEHTE B cepe Pa3BUTHA B3AUMOIIOHUMAHUA U CO34a-
HUs1 OCHOBBI AAs 061ecTBa GAarococTosHus BO BeeM peruone. Jas
TOrO, YTOOBI KYABTYPa IPOJOAKANA PACCMATPUBATBCS KAK CTUMY-
AUpPYIOIUH GAKTOP pa3BUTHsA BapeH1IeBOro peruoHa, a TaKkKe AAs
JAAABHEHIIEro Pa3BUTHA KYABTYPHOTO COTPYAHHYECTBA U CO3JaHHA
KYABTypHOH paboueil cetu, Permonaapnas pabouas rpynna mo
KyAbType OyzeT npeobpasosana B O6beauHéHHYIO pabouyio rpyr-
l'[y B paMKax CprKTypbl EapeHueBa COprﬂ,Hl/l‘{eCTBa nu CprKTypbl
Cosera bapeHLeBOro pernoHa co CA€AyIOUIUM MaHAATOM:
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Lenu u 3a0auu

OPBBEAUHEHHAS PABOYAS TPYIIIA 110 KYABTYPE
MIPOAOAKAET PEAAU3OBLIBATH 32441, HA/, BbI-
IMOAHEHHEM KOTOPBIX paHee paboraaa Peruo-
HaApHasA pabowas rpynna 1no Kyabrype, pabo-
TaeT Ha/J pa3BUTHEM MHOIO- U /IBYCTOPOHHETO
UHTEPAUCHUIIAUHAPHOIO COTPYAHUYECTBA B
Bapenuesom peruone.

Ilean u 3azaun pabodeil rpynmer 6yayT cAe-
AYIOIINMU:

® YCUAUBATb KyAbTYpHbIE  HAEHTUTETbI B
BEAP, a Tak:ke CBsI3U M€Ky PETMOHAABHBIMU
COO0IIECTBAMU C YBAKEHHUEM K HCTOPUYECKOM
Tpaguuuu

® pPa3BUBATb B JAaAbHEHIIEM KYABTYPHOE CO-
Tpyanndyectso B BEAP Kak uyacte ocyuect-
BAeHust noantuku Cesepnoro Mamepenus

® pazBUBATb B JAaAbHEHIIEM KYABTYPHOE CO-
Tpyanndectso B BEAP Bo B3aumogeiicreumn
C APYIUMHU MEX/AYHAPOAHBIMU CTPYKTYpaMmH,
B uyactHoCcTH, ¢ Apkruueckum Cosetom, Co-
setom baaruiickux crpan, Cosetom Munu-
crpos Cesepnbix crpaH u Coserom Espornbr
® crocoOCTBOBATL PA3BUTHIO KYABTYPbl KaK
cpescTBa, obecrnednBaonero perHoHaAbHOE
U YKOHOMHMYECKOE Pa3BUTHE

® cnocobCTBOBATL PA3BBUTHUIO  KYABTYPHOI'O
MHOrooOpasusi U MeKAYHAPOAHOIO KyAbTYP-
HOI'O COTPYAHHYECTBA MEKAY MECTHBIMU U pe-
FMOHAABHBIMU MapTHEPAMU (KYAbTYPHbIE MH-
CTUTYLIMM U OPraHU3aL U1, KOPEHHbIE HAPOADI,
XYAOKHUKH U KYAbTYDHbIE AE€ATEAU, KYAbTYP-
HbIE ®KCIEPThI U NPEACTABUTEAN BAACTU)

® crrocob6CTBOBATH CO3JAHHIO HOBBIX pabounx
ceTeill JAsl MOBBILEHUs YPOBHsA MPOPEcCcHo-
HaAu3Ma B cpepe KYAbTYPbl M HCKYCCTBA

® cogeicTBOBATL OPraHU3aALUU BCTPEY MUHU-
CTPOB KYABTYPbl, KOIA2/€CAU 9TO YMECTHO

® (crmocob6CTBOBATH YCHACHUIO B3aUMO/EH-
CTBUsL C APYrUMU ceKTopamu bapennesoro
COTPYAHUYIECTBA



Cocmae padoueit zpynnolt u nOPAOOK RPeEOCeOamenbCmeoeanus

YAEHBI U YAEHBI-3AMECTUTEAN pabodeii Tpymbl JOAKHBI ObITh Ha-
3HAYEHDI CAEAYIOUIMMHU AULIAMU:

® OPraHoM YINpPaBAEHHUsl KYAbTYPOH KasKAOTO PETMOHA, SIBASIOLIE-
rocs uaenom Coseta bapennesoro pernona

® KOMINETEHTHBIMU HAIJUOHAABHbBIMU U (I)eAepaAbeIMI/I npeacraBu-
TEAAMHU BAACTH TOCYAAPCTB, ABAAIOMUMHCSA YAeHamu bapentesoro
Eppo-Apxkruueckoro Cosera

® Paboueii rpymnmnoi no KOpeHHbIM HapoJaM

ITOMHUMO 5TOrO, B PABOUEI TpyMne Mo NPUTAAIIEHHIO MOTYT OBITh
Mpe/ACTaBACHbl PErMOHAABHBIE MAM MEKAYHAPO/HbIE OpraHu3a-
LIUH.

B CAYYAE HEOBXO/MMOCTH YA€HBI pabodeil rpyIbsl MOTYT MPHTAA-
maTh CNEUAAMCTOB AAsl OKa3aHUS MOMOLM BO BPEMsl BCTPEY UAH
APYruX MepPOMPHUATHH.

B 1EASX HOBBILIEHUSA aKTUBHOCTH B3aUMOAECHCTBHSA MEXKAY YAEHA-
MH paGoqeﬁ l"pyl'IHI)I PETHOHAABHOTO U HALTMOHAABHOTO ypOBHeﬁ
CAeAyeT MPaKTUKOBATh COBMECTHOE Mpe/cesaTeAbcTBoBaHuEe. CMe-
Ha npe/jcesaTeAei HATMOHAABHOTO U PETHOHAABHOTO YPOBHEH, pa-
6oralommx copmMecTHO, OyAeT cAegoBaTh POTALIUU MPEJCEAATEAD-
creoBanus B Cosere bapenuesoro EBpo-Apkrudeckoro pernona
u Bapenuesoro Pernonaapnoro Coseta, ecAn He 6ygeT NPUHATO
Apyroro pemieHn:A Ha 9TOT CYET.

Memoowt pabomut

PABOYASA I'PYIIIIA BY/ET BHIBUPATH HAaMOOAEE MOAXOAALINE AASA AOCTH-
JKEHUA 1IeA€H M COOTBETCTBYIOMIME (PUHAHCOBBIM BO3MOKHOCTSIM
MeToAbl PaboThl. K HUM MOTYT OTHOCHTBCS PAa3AMYHOTO XapaKTe-
pa MEepONpHATHA: Ha3HAYEHHE TPYII 9KCIEPTOB-KOHCYABTAHTOB/
OMEepaTUBHBIX TPYyNMN, MPUTAAIIEHHE 9YKCIEPTOB, OPTraHU3aALUsA
KOHpEPEHUH U CEMUHAPOB, BOBACUEHHE B JEATEABHOCTh 00paso-
BAaTEABHbBIX U HaqubIX I/IHCTI/ITYLH/IIL/'I, KY]\I)TYPHI)IX 1 HEMPaABUTEADb-
CTBEHHBIX OPTAaHU3AUHUHN U T.A.

3ACEZAHUE PABOUEN TPYIIIB OyZeT MPOXOAUTH HE MEHEEe OJHOTO
pasa B rog. B caygae HeoO6X0AUMOCTH, NS pemieHus pabounx 3azad
MEKAY 3aCeJaHUAMH, A TAKKE AAA OCYIIECTBACHUSA OMPEACACHHON

ACATCABHOCTH MOT'YT CO34aBaTbCA MOAT PYIIITbI
HAN OIICPATHUBHbBIC I'DYIIIbI.

OIIEHKA 9OOEKTUBHOCTH MaHgata O6beau-
HEHHON paboueli rpynnsl Mo Kyabrype BEAP
OyseT ocymecTBAEHA Y€pE3 TPU IOAA €ro Aei-
crusi. Ha ocHOBe »TOH OlLlEHKH MaHAAT MO-
sKeT OBbITb U3MEHEH, TPOJAEH HAHM MOABEPTHYT
MOBTOPHOM OLICHKE.



KIRKENES DECLARATION
1993

WE, THE MINISTERS OF CULTURAL AFFAIRS, meeting in Kirkenes, g1
August to 1 September 1993,

1. REFERRING to the declaration from the meeting of Ministers of
Foreign Affairs in Kirkenes, 11 January 1993, which established a
formal cooperation within the Barents Euro-Arctic region, where
the general aims with regard to cooperation within different sectors
are drawn up, including cultural cooperation,

2. RECOGNISING the close historical and cultural relations between
the peoples of the regions and states which participate in the
cooperation within the framework of the Barents Euro-Artic Council
and the Regional Council of the Barents Region, with special
attention to the bonds which always have existed among the Sami
population in this region,

3. EXPRESSING our hope and intention of extending and reinforcing
the cultural cooperation within the region, bearing in mind the
importance of close relations in this area of Europe for regional
development and international stability.

4. DECLARE our mutual intention of:

a) ENHANCING cultural cooperation in the Barents region within the
framework of the mandate of the Barents Council and the Barents
Regional Council. In this context culture is to be understood in the
widest sense of the concept,

b) EMPHASISING the role of the educational and scientific institutions
within the cultural cooperation,

¢) ENCOURAGING cultural exchange which aims towards increased
knowledge of culture and society and a better understanding between
the peoples of the region,

d) PRESERVING our cultural heritage and important cultural
monuments and objects, and through cooperation preventing the
destruction of common and irreplaceable values,

e) PROMOTING further cultural cooperation amongst the indigenous

peoples of the Barents region.
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5. PropOsE the following guidelines for
cooperation:

a) The cooperation should take into account
the characteristics of the different regions,
be based on existing cultural objectives and
rooted in the cultural activities of the region.

b) Projects should be initiated in the regions
and be managed by or in close cooperation
with regional cultural authorities.

¢) Relevant national authorities should
contribute in creating conditions enabling
regional cultural cooperation to take place.

d) Cooperation should be organised through
local and regional bodies and institutions,
thus preventing the establishment of new
institutions and unnecessary duplication of

existing administrative bodies.




ARKHANGELSK COMMUNIQUE
1998

THE MINISTERIAL CONFERENCE IN ARKHANGELSK
on September 10, 1998,

DEVELOPING the basic ideas for cultural cooperation in the Barents
Region stated in the Kirkenes Declaration of January 1993 and the
Declaration of Ministers of Culture of September 1993,

TAKING INTO account other generally recognised statements in the
field of cultural cooperation adopted by international organisations,
in particular, the Council of Europe and the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organisation,

TAKING NOTE of the increasing importance of cultural cooperation
as one of the means to promote a cultural identity in the Barents
Region based on historical tradition,

CONSIDERING the role of culture as a stimulating factor for the
development of the Barents Region at large,

HAVING DISCUSSED questions related to results and priorities of
the Barents cooperation in the field of culture and specifically the
common cultural heritage and identity as well as obstacles to the
cultural cooperation,

STATES,

THAT THE FORMING of a new cultural policy, “Northern Renaissance”,
is the principal goal for common activities on the threshold to the
xx1 Century.

THIS NEW CULTURAL POLICY requires a willingness from all parties
to work actively for increased cooperation under the guidance of
two main principles:

¢ from culture towards economic development

¢ from economic development towards culture.

THE NEW CULTURAL POLICY SHOULD:

® give priority to cross-border and regional contacts

e support cultural activity aiming at joint long term programmes
and projects

¢ introduce the Barents culture in different contexts and strengthen
international cultural relations

¢ develop the Barents Region as a dynamic and
open cultural area.

Tae MINISTERIAL CONFERENCE was aware
of the need for different kinds of support at
the national and regional level for cultural
initiatives in the Barents Region.

THE MINISTERIAL CONFERENCE stressed
that regular meetings between regional and
national authorities are desirable in order to
facilitate cultural cooperation in the region.

THE MINISTERIAL CONFERENCE emphasized
in particular the need for support for
development of the regional cultural identity
and for the culture and cultural heritage of
the Sami, Nenets and other indigenous people
in the Barents Region.

THE MINISTERIAL CONFERENCE acknowledged
the work of local and nongovernmental
organizations and the cooperation between
individuals, regional institutions and NGOs.

Tae MINISTERIAL CONFERENCE decided to
chart the results and experience from cultural
cooperation in the region, existing financial
resources as well as obstacles in order to
facilitate cultural contacts and exchanges and
render the performances more effective.

THE MINISTERIAL CONFERENCE underlined
that priority should be given to future projects
aiming at:

® the exchange of experts, art students and
teachers on long-term basis,

¢ the building of computer networks and a
common information environment.
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Tue MINISTERIAL CONFERENCE acknowledged the role of the Nor-

dic Council of Ministers and considered the Nordic Plan of Action
in the cultural field for the adjacent areas as a promising basis for
their work in the Barents Region.

THE MINISTERIAL CONFERENCE stressed as well the importance and
achievements of the Regional Barents Cultural Committee. The
Conference thanked the Government of the Russian Federation
and the Administration of the Arkhangelsk oblast for a particularly
useful and well organised Conference.

THE MINISTERIAL CONFERENCE stressed the importance of strength-
ening the common identity in the Barents Euro-Arctic Region. They
recommended that the next conference of the Ministers of Culture
should be held within the next few years.
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OuLu COMMUNIQUE
2002

THE MINISTERS OF CULTURE in the Barents Euro-Arctic Region,
convening in Oulu from g to 10 September 2002 to discuss cultural
co-operation in the Barents Euro-Arctic Region,

Having regard to

¢ the Kirkenes Declaration of 11 January 1993 on the basis of which
the Barents Euro-Arctic Council and the Barents Regional Council
were established,

e the Declaration of the Conference of Ministers of Culture in
the Barents Euro-Arctic Region in Kirkenes from g1 August to 1
September 1993,

e preparatory work for and the Communiqué of the Ministerial
Conference on Cultural Cooperation in the Barents Euro-Arctic
Region in Arkhangelsk from g to 10 September 1998, especially as
concerns the aim to develop the Barents Euro-Arctic Region as a
dynamic and open cultural area, and the decision to review cultural
cooperation in the Barents Euro-Arctic Region, its economic
resources and obstacles to cooperation,

EXPRESSING THEIR SUPPORT and acknowledgement of 10 years’
cultural cooperation, and appreciating its positive effects within all
the artistic and cultural fields.

CONSIDERING THE ECONOMIC IMPACT OF CULTURE in the development
of the Barents Euro-Arctic Region and, correspondingly, the role of
the culture in economic development.

HAVING RECEIVED the Report on Barents Cultural Co-operation
(September 2001) compiled by the Barents Regional Cultural
Committee at the request of the Ministerial Conference on Cultural
Cooperation in the Barents Euro-Arctic Region in Arkhangelsk on
9 - 10 September 1998.

THANKING the Barents Regional Cultural Committee for drafting
the first Action Programme for Cultural Co-operation in the Barents Region
2003-2000.

BEING AWARE of the need for support at national and regional
levels for cultural initiatives in the Region, and at the same time
EMPHASISING two important aspects: cooperation between equal

partners and co-financing of activities.

Recognizing the work carried out by the
Barents Regional Cultural Committee and
the importance of structured organisation of
cultural cooperation in the Region.

Agree

1. To pPrOMOTE local and regional cultural
identity and inter-regional cultural production
based on historical tradition in the Barents
Euro-Arctic Region.

2. To suprpPORT the strengthening of cultural
identity and the preservation of cultural
heritage of indigenous peoples in the Barents
Euro-Arctic Region.

3. To CONTINUE TO sUPPORT the work of
individuals, local and regional institutions
and nongovernmental organisations and the
cooperation among them

4. TO FURTHER DEVELOP cultural cooperation
in the Barents Euro-Arctic Region as part of
the implementation of Northern Dimension
policies, with the aim of;

® ensuring that the needs of cultural development
in the Barents Euro-Arctic Region be taken
into account in the European Union policies
and Community programmes, especially in
the next Action Programme for the Northern
Dimension for years 2004 - 2006, as well as in
the implementation of the Partnership and
Cooperation Agreement (Pca) between the
EU and the Russian Federation,

o strengthening multilateral cultural and artistic
cooperation in the Barents Euro-Arctic Region
in interaction with other international
structures, in particular the Arctic Council,
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the Council of the Baltic Sea States, the Nordic Council of Ministers
and the Council of Europe, as well as national and other actors and
organisations representing ethnic and linguistic minorities in the
Region.

5. To suppORT the creation of a Barents cultural portal, with the
aim of

® raising the awareness of the culture of the Barents Euro-Arctic Region
and improving prerequisites for networking between cultural actors
both within the Region and in a wider context,

® strengthening the cultural dimension in information society
development in the Barents Euro-Arctic Region (i.a. Northern
eDimension, eEurope and eRussia)

6. To 1NvITE the Barents Regional Cultural Committee, in
cooperation with relevant national and regional bodies and as a part
of the ongoing work on the Barents Regional Council Information
portal, to start preparations for the creation and launching of a
Barents cultural portal.

THANK THE GOVERNMENT OF SWEDEN for its kind offer to host the
next Conference of the Ministers of Culture in the Barents Euro-
Arctic Region, at a time and place to be decided upon.

THE ouTCOME of this conference will be reported to the Barents
Euro-Arctic Council.
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